
		
			[image: Een mistig en sfeervol beeld van een Venetiaans kanaal met gondels op het water. Aan beide kanten van het kanaal staan hoge historische gebouwen en verdwijnen deels in de nevel. Het omslag heeft een donkere zwart-grijze kleurtoon met groenig water, terwijl de titel in felroze letters in het midden van het beeld staat. ]
		
	
      
         Volg ons ook op Instagram/Facebook/TikTok: @vincibooksnl 

         En schrijf je in voor onze nieuwsbrief: www.vincibooks.nl/nieuwsbrief/aanmelden.html

      
   
      
         Lyle Nicholson

         Verdachten en leugenaars

         [image: Het woord 'Vinci' staat in vetgedrukte zwarte kleine letters met een kleine zwarte stip boven de 'v'.]
vinci books nl
amsterdam
2026

      
   
      
         Oorspronkelijke titel: Suspects and Liars

         Oorspronkelijk uitgegeven door: Vinci Books, 2024

         © Lyle Nicholson, 2024

         © Nederlandse uitgave: Vinci Books nl, Amsterdam 2026

         © Nederlandse vertaling uit het Engels: Overamstel uitgevers bv

         Omslagontwerp: Hannah Roos, naar een ontwerp van Vinci Books

         Typografie: Crius Group, Hulshout

         isbn 978 90 443 9002 5 (e-book)

         nur 302, 332

         www.vincibooks.nl 

         Vinci Books nl is een imprint van Overamstel uitgevers bv

         Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke wijze ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Tekst- en datamining is uitdrukkelijk niet toegestaan, ook niet van fragmenten.

      
   
      
         1
Red Deer, Alberta, Canada

         Juli, 2 jaar geleden

         Eric Chan viel van het balkon van zijn appartement op de tiende verdieping met een snelheid van 105 kilometer per uur. Zijn val van 30,5 meter naar de grond duurde slechts 2,95 seconden. Een vrouw met een baby werd er ternauwernood van weerhouden het landingspunt voor Erics lichaam te zijn, omdat ze haar kinderwagen wegduwde van een man die op een bankje een sigaret zat te roken.

         Eric kwam met een doffe klap op het trottoir terecht, wat de omstanders ruw uit de rust van hun stille avond rukte en hen het alarmnummer deed bellen. Niemand kon nog iets voor hem doen.

         Er was geen stuiter, geen gekreun, geen lucht die uit zijn longen werd geperst. Uit het rapport van de lijkschouwer zou blijken dat hij genoeg barbituraten had ingenomen om een olifant in slaap te brengen.

         Hoe Eric over de rand van het balkon van zijn appartement op de tiende verdieping was geklommen, bleef een raadsel. Wel werd vastgesteld dat Eric een bovenmenselijke krachtsinspanning moest hebben geleverd om zichzelf te doden, omdat er geen sprake was van braak en er geen camerabeelden van bezoekers waren. In een e-mail die hij had achtergelaten, schreef hij dat het hem speet, maar dat gokken zijn leven had overgenomen.

         De lijkschouwer noteerde eenvoudigweg ‘zelfdoding’ op het rapport. Hij had de aanwezige politieagenten zachtjes toevertrouwd: ‘Het was niet de val die hem doodde, maar de plotselinge stop.’

         De zaak van Eric Chan zou als zelfmoord geregistreerd blijven staan, een nummer krijgen, worden ingeschreven bij het Canadian Bureau of Statistics en verder worden overgelaten aan zijn ouders, die om hun verlies moesten rouwen.

         Niemand dacht eraan de zaak te heropenen tot rechercheur Bernadette Callahan twee jaar later, op een gure novemberochtend, terugkeerde in actieve dienst. Haar kind was inmiddels twee jaar oud. Ze was gelukkig geweest als moeder, woonde op een boerderij met haar liefdevolle man Chris en drie paarden, een hond en een boerderijkat, maar Erics dood liet haar niet los.

         Eric had voor Armand Paradis Transport gewerkt toen rechercheur Callahan het bedrijf onderzocht wegens mensenhandel. Dat onderzoek was doodgelopen. Vandaag stond rechercheur Bernadette Callahan van de Royal Canadian Mounted Police op het punt er weer nieuw leven in te blazen.
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Heden, Red Deer, Alberta, half november

         Bernadette Callahan zuchtte terwijl ze uit bed rolde. Chris was al op; hij maakte het ontbijt klaar en speelde met Raven, hun tweejarige dochter. Ravens gelach mengde zich met het gerinkel van potten en pannen.

         Het kleine meisje ontwikkelde zich snel en werd door haar kinderarts als hoogbegaafd beschouwd. Ze had de gewoonte aangenomen om de bewegingen van haar vader in de keuken te spiegelen en haar moeder te volgen over hun kleine boerderij van vier hectare om voor de paarden te zorgen. Bernadette liep naar de badkamer, trok haar nachthemd uit en zette de douche aan.

         Ze bekeek zichzelf in de spiegel. Een recente tatoeage van een raaf bedekte het litteken van de schotwond in haar buik. Bernadette wreef over haar buik en voelde een zeurende pijn in het gebied rond de afbeelding van een prachtige zwarte raaf met gespreide vleugels. Het idee voor de tatoeage was bij haar opgekomen op de dag dat ze besloot terug te keren naar haar werk bij de afdeling Zware Criminaliteit van de Royal Canadian Mounted Police.

         Die namen de zwaarste misdrijven voor hun rekening in het kleine stadje Red Deer, Alberta. Het stadje had een bevolking van meer dan honderdduizend en lag op de Canadese prairie, waar de Red Deer River, die ontspringt in de Rocky Mountains in Banff National Park, kronkelend doorheen stroomde.

         De zomers waren heet en de winters koud. Bernadette en Chris hadden de verbouwing van hun boerderijhuis voltooid, dat ze Blue Sky Acres hadden genoemd, een grote moestuin aangelegd, een kippenhok gebouwd voor twintig kippen die maar bleven groeien, en de geboorte meegemaakt van een veulen dat nu twee jaar oud was en over de velden galoppeerde.

         Hun dochter Raven was in het kleine boerderijtje opgegroeid alsof het een magisch wonderland was. Ze hielp de kippen voeren, eieren rapen, onkruid wieden (dat vaak zaailingen bleken te zijn) en borstelde de vacht van de paarden zo ver ze kon reiken. Dat was alleen het bovenste deel van de paardenbenen, maar de dieren vonden het niet erg.

         Sprocket, de grote Duitse herder, en Pepper, de boerderijkat, vergezelden Raven vaak in de schuur, het hok en het huis. Harvey Mawer en zijn partner, Ava Dubois, hun buren, waren eigenaar van het oude koetshuis achter op het erf. Hoewel Raven vaak dacht dat ze alleen was, hielden Harvey en Ava haar altijd in de gaten of liepen ze achter haar aan.

         Bernadette was zowel nerveus als opgewonden. Ze ging weer aan het werk om misdrijven op te lossen en de burgers van Canada te beschermen tegen allerlei onheil. Maar om dat te kunnen doen, moest ze dit kleine stukje idyllisch paradijs met haar gezin achter zich laten.

         Haar zucht vanmorgen kwam doordat ze haar enige kind een dag achterliet. Ze waren niet van elkaar gescheiden geweest sinds haar geboorte. Raven was een wonder geweest. Callahan had haar ter wereld gebracht nadat ze door een verdachte in haar buik was geschoten. De kogel had Raven gemist en was in Callahans lever blijven steken. Zij herstelde en Raven werd twee weken te vroeg geboren.

         Ze hadden samen al veel meegemaakt, en nu zou Bernadette vertrekken om dezelfde verdachte op te sporen die op haar had geschoten. Alleen haar partner wist wat haar drijfveren waren. Ze trok haar spijkerbroek en shirt aan en gespte haar kogelvrije vest vast. Vandaag zou ze haar pistool en haar penning weer oppakken.

         Ze keek naar zichzelf in de spiegel en glimlachte. ‘Deze mama gaat eens flink wat dieven vangen!’

         Chris was sinaasappels aan het snijden en Raven was met Sprocket aan het spelen toen Bernadette de keuken binnenkwam. Ze omhelsde en kuste Raven en woelde door Sprockets oren.

         ‘Je ziet eruit alsof je klaar bent voor de strijd,’ zei Chris, terwijl hij de sinaasappels op een schaal met aardbeien legde en zich omdraaide om de toast te pakken die uit de broodrooster was gesprongen.

         Bernadette schonk zichzelf wat koffie in, deed er twee schepjes suiker en room in en nam een slok. ‘Ja, na twee jaar luiers verschonen, Raven over de boerderij achternazitten en zieke kippen verzorgen, ben ik klaar om de volwassen wereld van de dagelijkse misdaad weer in te stappen.’

         ‘Dus, hoe voel je je?’ vroeg Chris.

         Bernadette schoof dicht tegen hem aan en fluisterde: ‘Ik ben doodsbang. Op het moment dat ik zonder Raven de deur uit loop, breekt mijn hart, denk ik. We zijn al twee jaar onafscheidelijk. Hoe moet ik hiermee omgaan?’

         Chris sloeg zijn grote arm om haar heen. Hij was meer dan 1,80 meter lang, met het postuur van een bodybuilder, krullend donker haar en hazelnootbruine ogen van zijn Griekse ouders. ‘Geniet van je dag. Probeer niet te veel boeven in elkaar te slaan.’

         ‘Je bent zó grappig. Maar serieus, hoe doe jij het?’

         Chris kuste haar op haar voorhoofd. ‘Ik ga naar mijn werk als boswachter in het Rocky Mountain-reservaat in de wetenschap dat ik terugkom bij de mooiste meisjes ter wereld.’

         ‘Oké, nu maak je het nog moeilijker om de deur uit te gaan.’

         ‘Luister, we hebben het hier al weken over. Harvey en Ava hebben aangeboden om overdag voor Raven te zorgen. Ze noemt hen oom en tante, alsof het familie is.’

         ‘Als we het geld niet nodig hadden, zou ik deze plek nooit verlaten,’ zei Bernadette.

         ‘Is dit dezelfde vrouw die ik heb ontmoet en die nooit wilde trouwen of settelen?’

         Bernadette knabbelde aan haar toast en nipte van haar koffie. ‘Ja, mijn moederinstincten kwamen opzetten door ons kleine meisje. Wie had dat zien aankomen?’

         ‘Nou, ik vind het goed dat je het doet, maar doe het vandaag rustig aan. Je hoeft niet op je eerste werkdag meteen iedere crimineel op te pakken,’ zei Chris.

         ‘Tuurlijk, ik beloof het.’ Ze zat nog een tijdje bij Raven, borstelde haar glanzende donkere haar en veegde het eten van haar gezicht. Het meisje had de donkere huidskleur van Bernadette, afkomstig van haar inheemse Cree-genen, en de groene ogen van Bernadettes Ierse vader. Maar het donkere, krullende haar had ze van haar vaders Griekse kant. Ze leek elke dag mooier te worden en het werd steeds moeilijker om bij haar weg te gaan.

         Bernadette knuffelde Raven, kuste haar gedag en had het gevoel dat haar hart uit haar borst werd gerukt. Daarna trok ze haar jas en laarzen aan en liep de deur uit. Toen ze haar Jeep had gestart, belde ze haar partner, Evanston.

         ‘Wat heb je voor me?’ vroeg Bernadette toen Evanston opnam.

         ‘Het is precies zoals je het had bedacht. Eric Chans ouders beweren dat hij in zijn hele leven geen dag gegokt heeft. Dat heeft twee jaar geleden niemand uit het rapport gehaald.’

         ‘Heeft iemand die vraag gesteld?’

         ‘We hebben het interview destijds telefonisch afgenomen. Onze tolk is Kantonees en zij spreken Mandarijn. Er is waarschijnlijk iets verloren gegaan in de vertaling.’

         ‘Mooi, dan neem ik dit mee naar chef Durham als ik binnenkom,’ zei Bernadette.

         ‘Geen zorgen. Ik heb het dossier gisteravond op zijn bureau gelegd. Durham zei dat hij de zaak aan ons zou overdragen, maar hij wil wel weten achter wie wij aan gaan als verdachten.’

         ‘Ze hebben Chan vermoord omdat hij iets wist over Armand Paradis’ betrokkenheid bij mensenhandel. Dat weten we allebei.’

         ‘Je gaat een hoop stof laten opwaaien op je eerste dag terug op het werk.’

         ‘Ja, heb je me gemist?’

         ‘Het is hier veel te rustig geweest. Alleen maar schietpartijen en steekincidenten. Het zal een verademing zijn als je probeert een grote vis binnen te halen.’

         ‘Mooi, tot gauw,’ zei Bernadette. Ze reed de Jeep de garage uit, de snelweg op en vervolgens de weg naar de stad in. Een glimlach verspreidde zich over haar gezicht.

         ‘Mama is op jacht.’
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         Grote sneeuwvlokken spatten in de vroege ochtendschemering op de voorruit terwijl Bernadette naar haar werk reed bij het hoofdpolitiebureau van de rcmp in Red Deer. Haar dienst zou van 8.00 tot 17.00 uur duren, omdat de afdeling Zware Criminaliteit haar eigen rooster koos. Maar voor haar eindigde de dienst pas als ze een verdachte had kunnen afronden of nieuw bewijs had binnengebracht.

         Vandaag zou een test worden van haar toewijding aan haar werk en aan haar dochter en man. Er knaagde iets in haar buik terwijl de zon een rode gloed over de horizon wierp. Had ze het in zich om haar werk te doen en een goede moeder te zijn? Ze stond op het punt daarachter te komen.

         Ze parkeerde haar Jeep op de bewaakte parkeerplaats en liep de afdeling Zware Criminaliteit binnen. Evanston, die al jaren haar partner was, zat voorovergebogen over rapporten, koffie in de hand, met een frons op haar gezicht. Ze had twee tienerzoons en een lieve man die bij de post werkte. Hij zorgde ervoor dat de jongens naar hun voetbal- en ijshockeytrainingen gingen als zij op haar werk moest blijven.

         Bernadette schonk voor zichzelf een kop koffie in en voegde zich bij haar.

         ‘Hé, Evanston, waarom die frons? Je kijkt alsof je hockeyteam de finale heeft verloren.’

         Evanston keek op van haar dossier. ‘Hé, Bernie, ik heb je niet binnen zien komen, je weet dat ik altijd een zuur gezicht trek als ik dossiers lees. En, hoe is het met je kleine meisje?’

         ‘Met haar gaat het goed. Het was moeilijk om haar vanmorgen achter te laten. Ik hoop dat dit makkelijker wordt.’

         ‘Dat wordt het nooit. Ik heb me jarenlang elke ochtend gevoeld alsof ik mijn hart in een doos stopte wanneer ik mijn twee jongens moest achterlaten. Maar het hoort bij het werk. Je zult merken dat het mettertijd beter te verdragen is.’

         ‘Bedankt voor de peptalk. Wanneer kunnen we chef Durham spreken?’

         Evanston lachte. ‘Ja, ik zie dat je meteen ter zake wilt komen. De chef is in zijn kantoor. Waar wil je met de zaak beginnen?’

         ‘Helemaal terug bij het begin. Ik bel Paradis Transport zodra ze om 9.00 uur opengaan en maak afspraken voor gesprekken met iedereen die met Chan heeft samengewerkt.’

         Evanston schoof het dossier op haar bureau naar Bernadette toe. ‘Dit dossier is van twee jaar geleden. Er waren veel foutieve herinneringen en mensen die beweerden dat ze niet met Chan te maken hadden.’

         Bernadette sloeg het dossier open en bekeek de namen. ‘Ik vraag me af of Kaitlin Godwin daar nog steeds hoofd personeelszaken is. Zij was degene die me aan Eric Chan heeft voorgesteld.’

         Evanston tikte op het toetsenbord van haar computer. ‘Paradis Transport vermeldt haar nog steeds als hun hoofd personeelszaken, als hun website up-to-date is. Het is een goed vertrekpunt.’

         Bernadette leunde achterover in haar stoel en nam een slok van haar koffie. ‘Mijn god, wat voelt het goed om weer op jacht te zijn. Ik heb dit zó gemist.’

         Evanston grinnikte. ‘Zie je hoe makkelijk je schakelt tussen moeder en keiharde rechercheur? Je zit zó weer in het zadel!’

         Bernadette glimlachte, vulde haar koffie bij en nam een paar minuten de tijd om de rechercheurs op haar afdeling te begroeten voordat ze naar het kantoor van de hoofdrechercheur, sergeant Jerry Durham, liep.

         Durham was midden vijftig en had een zoon en dochter die op de universiteit zaten. Zijn vrouw was administratief medewerker aan Red Deer Polytechnic en ze hadden hard gewerkt om hun kinderen naar uitstekende scholen te krijgen. Jerry stond erop dat zijn kinderen geen loopbaan in de rechtshandhaving zouden nastreven. Hij vond dat één familielid – hijzelf – genoeg offer was. Hij hoopte dat ze een carrière in de bankwereld of accountancy zouden kiezen en ’s avonds thuiskwamen zonder elke dag de ravage van de mensheid te hebben gezien.

         Durham was kaal geworden. Hij schoor zijn hoofd elke dag met een tondeuse en kon het niet laten met zijn hand over de achterkant van zijn gladde schedel te wrijven terwijl hij praatte of luisterde. Het was een nerveuze tic die Bernadette vreemd vond.

         Hij keek op van zijn bureau toen ze binnenkwam. ‘Ben je weer klaar voor de echte wereld?’

         Bernadettes lippen trokken zich tot een strakke lijn. ‘Tsja, niemand is ooit klaar voor de wereld van het politiewerk. Ik ben er vast wel weer aan gewend na een tijdje.’

         Durham leunde achterover in zijn stoel en richtte zijn blik op Bernadette. ‘Ik ben me ervan bewust hoe graag je de dood van Eric Chan wilt onderzoeken.’

         ‘Je begrijpt dat het om meer gaat dan alleen Eric Chan.’

         Durham haalde zijn hand over de achterkant van zijn hoofd. ‘Je kunt de moorden op de broers Paradis niet laten rusten, hè?’

         ‘Ik heb hun dossier twee jaar geleden geopend en de top heeft me teruggefloten. Ik ga er bij Chans dood keihard in – ik wéét dat het moord was. Er zit ergens een link met de Paradis Transport Company. Ik ga graven.’

         Durham liet zijn blik even op het bureau rusten om zijn gedachten te ordenen. ‘Je bent een van mijn beste rechercheurs geweest en ik vertrouw op je instinct. Maar wil je alsjeblieft niet de halve stad tegen ons in het harnas jagen met verhoren?’

         ‘De enigen die ik ondervraag en die zich aan mijn methoden ergeren, zijn degenen die tegen me liegen,’ zei Bernadette met een glimlach.

         Durhams grote hand gleed van de achterkant van zijn hoofd naar zijn voorhoofd. Zijn ogen sloten zich een seconde en gingen toen weer open. ‘Goed, ik zie de rapporten graag tegemoet. En bedankt dat je bent teruggekomen bij het korps. We verliezen de ene na de andere collega aan vervroegd pensioen. Ik heb net genoeg mensen om onze diensten te draaien. Je bent een enorme steun.’

         ‘Graag gedaan, chef. En nu ga ik er weer vandoor. Ik heb nog wat interviews af te nemen,’ zei Bernadette.

         Tegen tien uur reed ze over de Queen Elizabeth Highway richting het industrieterrein. Ze had van tevoren gebeld om een afspraak te maken met Kaitlin Godwin, het hoofd personeelszaken. Twee jaar geleden had ze een vermoeden gehad over Godwin. Vandaag zouden er serieuze vragen komen over de dood van Eric Chan.

         Bernadette reed naar het hoofdkantoor van Paradis Transport en nam het parkeerterrein in zich op. De parkeerplaats van Armand Paradis was leeg. Hij stond op haar lijst om te spreken, maar dat zou wat meer moeite kosten. Twee jaar geleden had hij haar met zijn advocaat bedreigd. Dat vond ze prima. Dat betekende dat Paradis een advocaat meer dan vijfhonderd dollar per uur zou betalen om buiten een kamer te zitten terwijl zij een verhoor met hem eindeloos zou rekken op harde stoelen met vreselijke koffie. Ze keek uit naar de ontmoeting.

         De receptioniste bracht Bernadette naar het kantoor van Kaitlin Godwin. Kaitlin stond op en begroette haar met een handdruk die klam en bevend aanvoelde. De vrouw was duidelijk zwanger.

         ‘Ik zie dat onze situaties nu omgekeerd zijn,’ zei Bernadette. ‘Toen ik hier een paar jaar geleden was, was ík degene die zwanger was. Wanneer ben je uitgerekend?’

         Kaitlin wreef over haar buik en glimlachte. ‘Pas in maart, maar mijn partner en ik zijn enthousiast.’

         ‘Dat geloof ik graag. Je ziet er trouwens fantastisch uit. Goed, je weet waarschijnlijk wel dat ik hier ben om de dood van Eric Chan verder uit te zoeken,’ zei Bernadette terwijl ze haar notitieblok tevoorschijn haalde.

         ‘Ja, natuurlijk. Dat was vreselijk. Zijn ouders en iedereen op ons kantoor waren kapot van verdriet. Niemand van ons had ooit gedacht dat hij zoiets zou kunnen doen.’

         ‘Bedoel je de vermeende zelfmoord?’

         ‘Nou ja, ja. Natuurlijk. Wat had het anders kunnen zijn?’

         Bernadette hield zich in en wachtte. Ze hield Kaitlins blik vast en liet de stilte groeien. Die zou al snel oorverdovend worden.

         Niemand hield van stilte.

         ‘Wat dacht je van moord?’ vroeg Bernadette.

         ‘Moord! Hoe is dat mogelijk?’ floepte Kaitlin eruit.

         ‘Laat ik een paar feiten noemen die we hebben ontdekt. De hoeveelheid drugs in Erics lichaam zou het voor hem onmogelijk hebben gemaakt om over zijn balkon te klimmen.’

         ‘Maar het is als zelfmoord vastgesteld.’

         ‘Ik ben weer in dienst en ik heb de zaak geopend als moordonderzoek. Je kunt verwachten dat ik om elk dossier in dit bedrijf ga vragen waarbij Eric Chan betrokken was. Ik weet zeker dat de bedrijfsadvocaten zich hier meteen op zullen storten. Maar maak je geen zorgen; onze officieren van justitie zijn een huiszoekingsbevel aan het opstellen, waardoor dit bedrijf zal wemelen van de politie om jullie dossiers in beslag te nemen.’

         ‘Maar dat legt ons plat. Meneer Paradis zal woedend zijn.’

         ‘Ja, daar ben ik zeker van, maar het is onvermijdelijk. Vertel me over Eric Chan.’

         ‘Hij kwam naar mij toe met een factuur voor een zeecontainer die werd omgebouwd; hij vond het vreemd.’

         ‘Waarom?’

         ‘De container werd omgebouwd om mensen te vervoeren.’
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         Kaitlin stond op en sloot haar deur, ging toen weer zitten en verlaagde haar stem. ‘Ik heb altijd al gedacht dat er iets verdachts was aan Erics dood.’

         ‘Waarom?’

         ‘Een dochteronderneming van ons bedrijf was eigenaar van het appartement dat Eric huurde. Luister, ik weet niet hoeveel ik je kan vertellen. Als iemand bij Eric kon komen, dan kunnen ze mij ook bereiken. Iedereen in dit bedrijf was doodsbang toen we over zijn dood hoorden.’

         ‘Voor wie ben je bang?’

         ‘Je weet wie het is. Je vroeg mij naar haar toen je een paar jaar geleden dit kantoor binnenkwam. Dat is wat je in de problemen heeft gebracht.’

         ‘Bedoel je Hanna Winter, die vrouw uit Berlijn? Denk je dat zij achter de moord op Eric Chan zat?’

         Kaitlin pakte een tissue uit een doos en snoot haar neus. Haar hand trilde. ‘U weet niet hoeveel mensen in dit kantoor bang waren voor Hanna toen ze hier zeven jaar geleden werkte. We wisten dat ze close was met Armand. Hij was smoorverliefd op haar; ze was dertig jaar jonger en mooi, en ze leek de controle over hem te hebben.’

         ‘Je had dit jaren geleden al tegen de politie kunnen zeggen. Misschien had je Chan kunnen redden,’ zei Bernadette.

         Kaitlin snoof en depte haar ogen. ‘Zijn dood zal me voor altijd achtervolgen. Maar zie je het dan niet? We weten dat je dit nooit kunt bewijzen.’

         ‘Help me bij Hanna Winter te komen. Geef me genoeg om het bewijs boven water te halen van haar aandeel in Chans moord.’

         ‘Ik betwijfel of ik iets voor je heb, maar Sanjay Chadha was het hoofd van de boekhouding. Vóór Chans dood beschuldigde hij hem ervan dat hij Paradis Transport voor meer dan tweehonderdduizend had opgelicht met valse facturen. Chadha ontdekte dat het geld naar Chans bankrekening werd overgemaakt.’

         ‘Herinner je je wat Chan zei over de beschuldigingen?’

         ‘Hij kwam mijn kantoor binnen – hij beweerde dat de aanklachten onterecht waren. Hij was woedend en bang,’ zei Kaitlin.

         ‘Was hij bang dat hij ontslagen zou worden?’

         ‘Natuurlijk, maar het was meer dan dat. Hij zei dat hij dacht dat hij iemand had gezien die op Hanna Winter leek, samen met Armand, laat op een avond op de parkeerplaats. Kort daarna zei hij dat hij vreemde facturen voorbij zag komen voor omgebouwde scheepscontainers.’

         ‘Met wie heeft hij over zijn bevindingen gesproken?’

         ‘Hij zei dat hij naar Armand Paradis was gegaan en hem had gevraagd waar die nieuwe container voor was. Armand lachte en zei dat het een nieuw transportidee was dat hij had bedacht.’

         ‘Heeft Chan het erbij laten zitten?’

         ‘Nee, er kwamen nog drie facturen binnen voor hetzelfde. Chan is ermee naar Sanjay gegaan. Hij vertelde me dat Sanjay zenuwachtig leek en hem zei dat dit niet zijn zaak was.’

         ‘Waar is Sanjay Chadha nu?’

         ‘Hij is twee weken geleden vertrokken.’

         ‘Heeft hij zijn ontslag ingediend?’

         Kaitlin schudde haar hoofd. ‘Nee, hij is hier halsoverkop vertrokken. De ene dag was hij er nog, de volgende dag mailde hij dat hij terug naar India moest om te trouwen. Ik denk dat hij zo’n gearrangeerd huwelijk had, zoals daar vaker voorkomt.’

         ‘Kun je getuigen over de gesprekken die je met Chan hebt gehad?’

         Kaitlin schudde haar hoofd. ‘Ik kan alleen verklaren wat ik via via heb gehoord. De enige die je iets kan geven, is Sanjay. Hij is de enige die de facturen heeft gezien, en hij zal weten wie Chan erin heeft geluisd. Ik neem mensen aan, promoveer ze en ontsla ze. Mijn woord tegen de machtige Armand Paradis en schattige kleine Hanna Winter betekent niets. En ik heb een ongeboren kind om te beschermen.’

         ‘Weet je waar ik Sanjay kan vinden?’

         Kaitlin tikte op het toetsenbord van haar computer. ‘Hij heeft een tante in Edmonton. Ik kan je haar adres geven; hij heeft haar als contactpersoon opgegeven. Misschien is hij nog in Canada. Als hij al naar India is gegaan, betwijfel ik of hij ooit nog terugkomt.’

         Bernadette schreef de informatie van Sanjay op en keek op naar Kaitlin. ‘Als ik Sanjay zover krijg dat hij jouw verhaal bevestigt, zou je dan een verklaring willen afleggen over je gesprek met Chan?’

         ‘Als Sanjay Chadha weet waar de facturen voor de containers zijn, weet hij hoe Chan erin is geluisd – natuurlijk, ik zal een volledige verklaring afleggen. Ik heb vele slapeloze nachten gehad door Chans dood. Ik zou dolgraag te weten komen wie zijn dood heeft veroorzaakt. Mijn geld staat op Hanna Winter.’

         Ze stapte in haar ongemarkeerde Jeep en belde het nummer van Sanjay Chadha. Een vrouw nam op: ‘Hallo, met de familie Chadha.’

         ‘Hallo, zou ik Sanjay Chadha even kunnen spreken, alstublieft?’ vroeg Bernadette. In haar hoofd ratelde het terwijl ze probeerde een plan te bedenken om Sanjays tante met hem te laten praten.

         ‘Sanjay is er niet, hij is naar het vliegveld gegaan.’

         ‘O ja, ik heb gehoord dat hij voor zijn bruiloft vertrekt. Ik wil hem een cadeau geven. Denkt u dat ik het nog op tijd red? Mijn cadeau is nogal groot.’ Bernadette kromp ineen om haar leugen, maar ze wilde Chadha spreken.

         ‘Natuurlijk, hij zit op de klm-vlucht van 17.25 uur naar Amritsar in India. Zal ik contact met hem opnemen en hem zeggen dat hij op u moet wachten?’

         ‘O nee, het kantoor heeft een geldcadeau van vijfduizendenéén dollar bij elkaar gelegd en naar mij gestuurd om het hem te geven. We willen dat het een verrassing is,’ zei Bernadette. Ze herinnerde zich dat een geldcadeau op een Indiase bruiloft moet eindigen op één dollar, wat betekent dat het geld zal groeien.

         ‘Maar bent u niet in Red Deer? Hoe wilt u dan komen, hij moet om 16.30 uur aan boord gaan,’ zei de vrouw.

         ‘Maakt u zich geen zorgen, ik woon net buiten Edmonton. Het kantoor heeft het geld naar mij doorgestuurd om het hem te brengen. Ik hoop dat u onze verrassing niet zult verpesten.’

         ‘Uw geheim is bij mij in zeer veilige handen. Dank u.’

         ‘Nee, ú bedankt,’ zei Bernadette. Ze beëindigde het gesprek en belde Durham. ‘Ik heb een hoofdverdachte gevonden. We hebben vier uur om een arrestatiebevel te krijgen en te voorkomen dat hij op een vliegtuig naar India stapt vanaf de luchthaven van Edmonton.’

         ‘Stuur me zijn gegevens en de reden voor het bevel. Zo blij dat je terug bent; het begon hier saai te worden.’
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         Bernadette dreef de ongemarkeerde politiejeep tot het uiterste op de Queen Elizabeth ii-snelweg, met zwaailichten en sirene aan. Het verkeer ging opzij om hen te laten passeren. Evanston zat op de passagiersstoel met haar mobiele telefoon.

         Haar telefoon ging over. Ze nam op en luisterde, legde toen de telefoon op haar schoot. ‘De rechter geeft ons geen arrestatiebevel. Hij zegt dat we alleen maar getuigenissen van horen zeggen hebben,’ zei Evanston.

         ‘Verdomme, is dat die rechter die met Armand Paradis golft?’

         ‘Kan, maar dat wil je tegen niemand anders zeggen dan tegen mij.’

         ‘Oké, dan spelen we het hard – we gebruiken “redelijke gronden om hem aan te houden”,’ zei Bernadette.

         ‘Dan is hij binnen vierentwintig uur weer buiten,’ zei Evanston.

         ‘Ja, maar ik mag hem wel laten zweten,’ zei Bernadette.

         ‘Bel de luchthavenbeveiliging en zeg dat we een verdachte hebben die we moeten verhoren in een moordzaak.’

         Evanston pleegde een telefoontje, praatte een paar minuten en sloeg toen haar ogen op. ‘Ik heb contact gekregen met de luchthavenbeveiliging van Edmonton. Ze hebben de passagierslijst gecontroleerd en Sanjay stond erop. Hij zit in businessclass en maakt zich klaar om aan boord te gaan.’

         ‘Denk je dat ze het vliegtuig voor ons kunnen tegenhouden?’ vroeg Bernadette.

         ‘Ze vragen of we een arrestatiebevel hebben.’

         ‘Zet ze op de speaker,’ zei Bernadette.

         ‘U spreekt met korporaal Bunsen van de Canadian Airport Transport Security, waarmee kan ik u van dienst zijn?’

         ‘Dag, korporaal, u spreekt met rechercheur Callahan van de afdeling Zware Criminaliteit in Red Deer. We zitten achter iemand aan van wie we denken dat hij ons kan helpen een moordzaak met banden met mensenhandel op te lossen. We hebben geen arrestatiebevel, maar Sanjay Chadha is ons enige aanknopingspunt. Kunt u dat vliegtuig tegenhouden?’

         ‘Als u geen arrestatiebevel hebt, kan ik het vliegtuig niet tegenhouden. Mijn commandant wordt gék als we geen geldige reden hebben…’

         ‘Wilt u een reden, korporaal Bunsen? Iemand die aan Chadha gelinkt is, heeft mij twee jaar geleden een kogel door mijn lijf gejaagd en bijna mijn ongeboren kind gedood – is dat reden genoeg voor u?’

         ‘Ik zal kijken wat ik kan doen,’ zei Bunsen. Een minuut later kwam hij terug aan de lijn. ‘Ik heb u twintig minuten gegeven. Mijn beveiligingsteam op het vliegveld zal zogenaamd puin bij het vliegtuig melden. U moet maken dat u hier snel komt, meer kan ik niet voor u doen.’

         ‘Begrepen. We zijn onderweg,’ zei Bernadette. Ze trapte het gaspedaal in. De Jeep haalde 180 kilometer per uur.

         Evanston schudde haar hoofd. ‘Eerste dag en je hebt nu al een spoor in de zaak. Vergeet niet dat we een gezin hebben om naar terug te gaan vanavond.’

         ‘Geen zorgen, de afrit naar het vliegveld is vlakbij; ik ga al langzamer.’ Bernadette minderde genoeg vaart om de afrit te nemen zonder dat de banden van de Jeep piepten. Evanston klemde zich aan de deurhendel vast terwijl de banden zich in het asfalt vastbeten om overeind te blijven.

         De Jeep bulderde naar het vertrekniveau. Ze stapten uit en renden naar de internationale vertrekhal. Bernadette flitste haar badge naar de beveiliging en rende door de vertrekhal richting de klm-vlucht.

         Evanston bleef achter en mompelde: ‘Waarom moeten ze die verdomde vluchten toch zo ver weg neerzetten?’

         Bernadette rende de vertrekzone in en wenkte de beveiligingsbeambte om zich te identificeren.

         ‘Hij is net in het vliegtuig gestapt. Hij zit op stoel 2d,’ zei korporaal Bunsen.

         Bernadette liet haar badge zien aan de stewardessen en aan de gezagvoerder. ‘We houden u niet lang op.’

         Ze liep het grote businessclasscompartiment in. Passagiers nestelden zich in hun ruime stoelen in een soort cocon en dronken champagne. Ze staarden Bernadette aan alsof ze een indringer was.

         Ze negeerde hen en liep naar stoel 2d. ‘Sanjay Chadha, ik hou u aan op verdenking van betrokkenheid bij een misdrijf om fraude te plegen bij Paradis Transport. Ik neem u in hechtenis namens de afdeling Zware Criminaliteit van de rcmp in Red Deer.’

         ‘Maar dat kunt u niet doen. Welke aanklachten hebt u? U kunt me niet van dit vliegtuig halen. Ik vlieg naar mijn bruiloft in India,’ protesteerde Chadha.

         ‘Sorry, maar dan zult u uw bruid moeten vertellen dat ze zal moeten wachten. U en ik gaan een paar serieuze gesprekken voeren.’

         Chadha zette zijn glas champagne neer, legde zijn Bose-headset in de console van de pod en haalde zijn aluminium Tumi-cabinetas uit het bagagevak. Hij zag er geërgerd uit, vond Bernadette, wat kon betekenen dat hij schuldig was of gewoon woedend dat hij van zijn vlucht werd gehaald.
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         Ze reden in stilte terug naar Red Deer. Chadha zat achter in het voertuig. Hij was in het afgelopen uur tot rust gekomen, nadat hij de eerste dertig minuten van de rit had geschreeuwd en geprotesteerd.

         Evanston verbrak de stilte. ‘Ga je Chris bellen?’

         Bernadette keek naar de tijd op het dashboard van het voertuig. Het was nu halfzeven. Ze had beloofd om om vijf uur thuis te zijn.

         ‘Verdorie, ik had me voorgenomen hem en Raven te appen nadat we Chadha hadden aangehouden,’ zei Bernadette, terwijl ze haar hoofd schudde. ‘Op mijn eerste dag terug op het werk heb ik al moeite om mijn verantwoordelijkheden als moeder in balans te houden.’

         ‘Maak je geen zorgen, het wordt nog erger. Wil je even langs de weg stoppen om Chris te bellen? Misschien wat tijd nemen om hem te vertellen waar je mee bezig bent?’

         ‘We zijn bijna in Red Deer. Ik bel hem wel nadat we Chadha hebben verwerkt.’

         ‘Wat bedoelt u met mij verwerken?’ zei Chadha vanaf de achterbank. ‘Ik wil contact opnemen met mijn advocaat. U hebt mijn telefoon – dit is illegaal. Ik ben een Canadese burger met rechten. Ik eis mijn telefoon terug en een gesprek met mijn advocaat. Jullie zullen morgenochtend de straten vegen.’

         ‘U mag bellen zodra we op het rcmp-hoofdkwartier zijn, meneer Chadha,’ zei Evanston. ‘We hebben uw telefoon in beslag genomen als mogelijk bewijsmateriaal, en bedankt dat u ons laat weten dat er alternatieve loopbanen op ons wachten.’

         Ze reden de garage van de rcmp binnen en Bernadette bracht Chadha naar de verwerking, waarna ze hem in een verhoorkamer zette. Toen hij onder dak was, ging ze naar Durham.

         ‘Denk je dat je iets uit hem krijgt?’ vroeg Durham.

         ‘Ik weet het niet. Hij is behoorlijk overstuur omdat hij zijn vlucht heeft gemist, maar er is iets vreemds aan hem.’ 

         ‘Wat dan?’ vroeg Durham.

         ‘Ik vraag me af hoe het mogelijk is dat iemand als Chadha, die een topaccountant was bij Paradis Transport en misschien een ton per jaar verdiende, een businessclasstrip naar India maakt. Dat kost meer dan tienduizend dollar. Hij had ook een dure handbagagekoffer die meer dan duizend dollar kostte. Hij geeft veel meer uit dan hij zich kan veroorloven, of hij heeft een niet-aangegeven inkomstenbron.’

         ‘Je hebt minder dan vierentwintig uur om daar achter te komen,’ zei Durham.

         ‘Ja, ik heb een hoop koffie nodig. Verdomme, ik moet een telefoontje plegen,’ zei Bernadette. Een golf van schuldgevoel overspoelde haar toen ze zich herinnerde dat ze nog steeds niet naar huis had gebeld. De adrenaline van de aanhouding van Chadha en het verhoor had haar focus vertroebeld.

         Ze haalde haar telefoon tevoorschijn, haalde diep adem en belde naar huis. Chris nam al bij de eerste keer overgaan op: ‘Hé, wat is er aan de hand?’

         Bernadette zocht een rustig hoekje in de gang bij de verhoorkamers. ‘Sorry dat ik nu pas bel. We hebben een doorbraak in de moord op Chan. Evanston en ik hebben een verdachte om te verhoren, en ik ben nog wel even bezig.’

         ‘Ik vind het prima. Maar Raven vraagt al sinds vijf uur naar je. Kun je met haar praten?’ zei Chris.

         Bernadette sloot haar ogen en haar hand klemde zich steviger om de telefoon.

         ‘Hoi, mama,’ zei Raven. ‘Wanneer kom je naar huis?’

         Bernadette slikte haar tranen weg. ‘Mijn werk duurt langer dan ik had verwacht. Ik kom zo snel mogelijk naar huis, maar het kan even duren.’

         ‘Oké, mama, ik stuur mijn raaf om je te beschermen.’

         ‘Een raaf, maar is dat niet jouw beschermer?’ vroeg Bernadette. Ze had het verhaal verteld over hoe een raaf haar had beschermd bij een auto-ongeluk twee jaar geleden. Bernadette had haar verteld dat raven bijzonder waren voor de Cree-indianen en haar zouden beschermen. Het kleine meisje had een denkbeeldige raaf voor zichzelf bedacht nadat Bernadette er een op haar buik had laten tatoeëren.

         ‘Ja, maar ik stuur hem naar jou. Ik ben veilig bij papa, dus jij mag hem vannacht hebben. Vergeet niet om hem weer mee naar huis te nemen.’

         ‘Dat doe ik niet, mijn kleine engel. Ik zie je zo snel mogelijk.’

         Evanston liep langs toen Bernadette ophing en tegen de muur ineenzakte.
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